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Caster 
Socket

Drum

Caster

Caster 
Stem

1. Turn the dust drum upside down on
the floor.

2. Insert the caster feet into the bottom of
drum, as shown (4 places).

3. Push on the caster foot until the foot is
flush with bottom of the dust drum.

4. Insert the caster stem into the socket
of the caster foot, as shown (4 places).

5. Push on the caster until the ball on the
caster stem is inserted all the way into
the socket. You will hear the ball snap
into the socket and the caster will
swivel easily when positioning is
correct.

6. Turn the drum upright.

Caster Assembly

Power Head 
Assembly

Carry 
Handle

Screw (2)1. Place the carry handle on the Wet/Dry
Vac power head assembly.

2. Tighten both screws to assemble the
carry handle on the power head
assembly. 

Carry handle Assembly
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Dust 
Drum

Drum 
Latch

Power 
Head 
Assembly 
Hook

Power Head Assembly

Power Head 
Assembly
Drum Latch

Dust Drum

Assembling the Power head:
1. Align the front of the power head

assembly with the vacuum port
located on the front of the dust drum,
as shown. 

2. Place the power head assembly on
top of the dust drum.

3. Ensure the power head assembly
completely covers the top of the dust
drum so leakage does not occur.

4. Rotate the drum latch up and over the
power head assembly hook to engage
the two latches.

5. To remove the power head assembly,
reverse these directions.

Vacuum 
Port

Hose

Inserting hose:
1. Insert the larger end of the hose into

the vacuum port.

2. Optional: Place the utility nozzle
securely on the opposite end of the
hose. The Vac is ready for use.

Wet/Dry vac Assembly
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1. Slide the extension wands onto the
posts of the caddy feet for storage.

2. Place each accessory (utility nozzle
and wet nozzle) onto the top of each
extension wand for storage.

3. To remove wands and accessories,
lightly rotate and pull upward.

Accessory Storage

Extension
Wands (2)

Caddy Feet

Utility 
Nozzle

Wet 
Nozzle

Operation
WARNING:  To reduce the risk of fire, explosion, or damage to vac:

• Do not leave vac running while unattended - you may fail to notice
important signs indicating abnormal operation such as loss of suction,
debris/liquid exiting the exhaust, or abnormal motor noises.  Immediately
stop using vac if you notice these signs.

• Do not leave vac plugged in when not in use. 
• Do not continue running when float has cut off suction.
• Sparks inside the motor can ignite airborne flammables.  Do not operate vac

near flammable liquids or in areas with flammable gases, vapors, or
explosive/airborne dust. Flammable liquids, gases, and vapors include:
lighter fluid, solvent-type cleaners, oil-based paints, gasoline, alcohol, and
aerosol sprays.  Explosive dusts include:  coal, magnesium, aluminum,
grain, and gun powder.

• Do not vacuum up explosive dusts, flammable liquids, or hot ashes.

WARNING:  To reduce the risk of electric shock or injury:
• Do not expose to rain or allow liquid to enter motor compartment.  Store

indoors. 
• Do not handle plug, switch, or vac with wet hands.
• Unplug vac before servicing.  If your vac is not working as it should, has

missing parts, has been dropped, damaged, left outdoors, or dropped into
water, return it to an independent service center or call customer service.

• When using an extension cord, use only outdoor-rated cords that are in
good condition.  Do not allow the connection to come into contact with
liquid. 

!

!
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Caster 
Socket

Drum

Caster

Caster 
Stem

1. Ponga el tambor para polvo en posición
invertida sobre el piso.

2. Introduzca las patas para ruedecilla en la
parte inferior del tambor, tal como se
muestra (4 lugares).

3. Ejerza presión sobre la pata para ruedecilla
hasta que la pata esté al ras con la parte
inferior del tambor para polvo.

4. Introduzca el vástago de la ruedecilla en el
receptáculo de la pata para ruedecilla, tal
como se muestra (4 lugares).

5. Ejerza presión sobre la ruedecilla hasta que
la bola del vástago de la ruedecilla se
introduzca del todo en el receptáculo. Se
podrá oír como la bola encaja en el
receptáculo con un chasquido y la ruedecilla
oscilará fácilmente cuando el posiciona -
miento sea correcto.

6. Ponga el tambor en posición vertical.

Ensamblaje de las ruedecillas

Power Head 
Assembly

Carry 
Handle

Screw (2)1. Coloque el asa de transporte sobre el tornillo
el ensamblaje del cabezal del motor de la
aspiradora para seco/mojado.

2. Apriete ambos tornillos para ensamblar el
asa de transporte sobre el ensamblaje del
cabezal del motor.

Ensamblaje del asa de transporte

Ruedecilla

Vástago de
la ruedecilla

Receptáculo de
la ruedecilla

Tambor 

Tornillo (2)

Asa de
transporte

Ensamblaje del
cabezal del
motor

21
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Dust 
Drum

Drum 
Latch

Power 
Head 
Assembly 
Hook

Power Head Assembly

Power Head 
Assembly
Drum Latch

Dust Drum

Ensamblaje del cabezal del motor:
1. Alinee la parte delantera del ensamblaje del

cabezal del motor con el orificio de
aspiración ubicado en la parte delantera del
tambor para polvo, de la manera que se
muestra en la ilustración.

2. Coloque el ensamblaje del cabezal del motor
sobre el tambor para polvo.

3. Asegúrese de que el ensamblaje del cabezal
del motor cubra completamente la parte
superior del tambor para polvo para que no
se produzcan escapes.

4. Rote el pestillo del tambor hacia arriba y
sobre el gancho del ensamblaje del cabezal
del motor para acoplar los dos pestillos.

5. Para quitar el ensamblaje del cabezal del
motor, siga a la inversa las instrucciones
anteriores.

Vacuum 
Port

Hose

Introduzca la manguera:
1. Inserte el extremo más grande de la

manguera en el orificio de aspiración.

2. Opcional: Coloque la boquilla utilitaria de
manera segura en el extremo opuesto de la
manguera y la aspiradora estará lista para
utilizarse.

Ensamblaje de la aspiradora para mojado/seco
Ensamblaje del

cabezal del motor

Ensamblaje del cabezal del motor

Pestillo 
del tambor

Gancho del
ensamblaje
del cabezal 
del motor

Pestillo 
del tambor

Tambor para
polvo

Tambor
para polvo

Orificio de
aspiración

Manguera
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1. Deslice los tubos extensores como postes de
los pies de la base de soporte para
almacenarlos.

2. Coloque cada accesorio, boquilla utilitaria y
boquilla para mojado, sobre la parte superior
de cada tubo extensor para almacenarlos. 

3. Para quitar los tubos y los accesorios,
gírelos ligeramente y tire de ellos hacia
arriba.

Área de almacenamiento de los accesorios

Extension
Wands (2)

Caddy Feet

Utility 
Nozzle

Wet 
Nozzle
Boquilla
para mojado

Boquilla
utilitaria

Tubos
extensores (2)

Pies de 
la base

Funcionamiento 

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, explosión o daños a la aspiradora:

• No deje la aspiradora en marcha mientras esté desatendida. Usted podría no notar señales importantes
que indiquen un funcionamiento anormal, tal como pérdida de succión, residuos o líquido que salen 
por el escape o ruidos anormales del motor. Deje de usar la aspiradora inmediatamente si observa
estas señales.

• No deje la aspiradora enchufada cuando no se esté utilizando.
• No continúe usando la aspiradora cuando el flotador haya cortado la succión.
• Las chispas generadas dentro del motor pueden incendiar los materiales inflamables suspendidos 

en el aire. No utilice la aspiradora cerca de líquidos inflamables ni en áreas con gases o vapores
inflamables o polvo explosivo/suspendido en el aire. Los líquidos inflamables, gases inflamables 
y los vapores inflamables incluyen: líquido encendedor, limpiadores tipo solvente, pinturas a base 
de aceite, gasolina, alcohol y rociadores tipo aerosol. Los polvos explosivos incluyen: carbón,
magnesio, aluminio, grano de cereal y pólvora.

• No recoja con la aspiradora polvos explosivos, líquidos inflamables ni cenizas calientes.

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de descargas eléctricas o lesiones:

• No exponga la aspiradora a la lluvia ni deje que entre líquido en el compartimiento del motor. 
Almacene la aspiradora en un lugar interior.

• No maneje el enchufe, el interruptor o la aspiradora con las manos mojadas.
• Desenchufe la aspiradora antes de hacerle servicio de ajustes y reparaciones. Si la aspiradora no está

funcionando como debería, le faltan piezas, se ha caído, está dañada, se ha dejado a la intemperie 
o se ha caído al agua, devuélvala a un centro de servicio independiente o llame a servicio al cliente.

• Cuando utilice un cordón de extensión, utilice únicamente cordones con capacidad nominal para uso a
la intemperie que estén en buenas condiciones. No deje que la conexión entre en contacto con líquido.

!

!
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Caster 
Socket

Drum

Caster

Caster 
Stem

1. Retourner le tambour à poussière sens
dessus-dessous sur le sol.

2. Insérer les pieds à roulettes aux endroits
indiqués sur le dessous du tambour 
(4 emplacements).

3. Appuyer sur le pied à roulettes jusqu’à ce
qu’il soit exactement au même niveau que 
le fond du tambour à poussière.

4. Insérer la tige des roulettes à l’intérieur 
du pied à roulettes, comme illustré 
(4 emplacements).

5. Appuyer sur les roulettes jusqu’à ce que la
boule de la tige à roulettes soit insérée
complètement dans le pied. On peut
entendre un déclic lorsque la boule est en
place, et les roulettes pivotent facilement
lorsque le positionnement est correct.

6. Remettre le tambour dans le bon sens.

Assemblage des roulettes

Power Head 
Assembly

Carry 
Handle

Screw (2)1. Placez la poignée de transport sur l’ensemble
de bloc-moteur de l’aspirateur de liquides et
de poussières.

2. Serrez les deux vis pour monter la poignée
de transport sur l’ensemble de bloc-moteur.

Ensemble de poignée de transport

Roulette

Tige à
roulettes

Boule des
roulettes

Tambour

Vis (2)

Poignée 
de transport

Ensemble 
d’élément
moteur
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Dust 
Drum

Drum 
Latch

Power 
Head 
Assembly 
Hook

Power Head Assembly

Power Head 
Assembly
Drum Latch

Dust Drum

Assemblage du bloc-moteur :
1. Alignez le devant de l’ensemble de bloc-

moteur avec l’orifice d’aspiration situé à
l’avant du tambour à poussière comme
illustré.

2. Placez l’ensemble de bloc-moteur sur le
dessus du tambour à poussière.

3. Vérifier que l’ensemble de bloc-moteur
recouvre complètement le dessus du
tambour à poussière de façon à ce qu’il n’y
ait pas de fuites.

4. Faites tourner le verrou du tambour vers le
haut et par-dessus le crochet de l’ensemble
de bloc-moteur pour engager les deux
verrous.

5. Pour retirer l’ensemble de bloc-moteur,
suivez ces instructions en sens inverse.

Vacuum 
Port

Hose

Insertion du tuyau flexible :
1. Insérez le bout le plus large du tuyau à

l’intérieur de l’orifice d’aspiration .

2. En option : installez le suceur tout usage de
façon sécurisée sur l’extrémité opposée du
tuyau flexible. L’aspirateur est prêt à être
utilisé. 

Assemblage de l’aspirateur de liquides et de poussières
Ensemble 

d’élément moteur

Ensemble d’élément moteur

Crochet de
l’ensemble de
bloc-moteur

Tambour à
poussière

Patte de fixation
du tambour

Tambour à
poussière

Patte de
fixation du
tambour

Orifice
d’aspiration

Tuyau
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1. Pour ranger les baguettes de rallonge, faites-
les glisser sur les colonnes des pieds du
chariot.

2. Placez chaque accessoire (suceur à usages
multiples et suceur pour détritus mouillés)
sur le haut de chaque baguette de rallonge
pour les ranger.

3. Pour retirer les baguettes et accessoires,
effectuez une légère rotation et tirez vers le
haut.

Rangement des accessoires

Extension
Wands (2)

Caddy Feet

Utility 
Nozzle

Wet 
Nozzle
Suceur
humide

Suceur à
usages
multiples

Baguettes de
rallonge (2)

Colonnes 
des pieds

Fonctionnement

AVERTISSEMENT : pour réduire le risque d’incendie, d’explosion ou d’endommagement 
de l’aspirateur :

• Ne laissez pas en marche pendant que vous êtes absent – vous vous risqueriez de manquer des signes
importants indiquant un fonctionnement anormal, comme une perte de puissance d’aspiration, la sortie
de débris ou de liquides par la bouche de soufflage d’air ou des bruits anormaux en provenance du
moteur. Cessez immédiatement d’utiliser l’aspirateur si vous constatez de tels signes.

• Ne laissez pas l’aspirateur branché lorsque vous ne l’utilisez pas.
• Ne continuez pas à utiliser l’aspirateur lorsque le flotteur a coupé l’aspiration.
• Les étincelles à l’intérieur du moteur risqueraient de mettre feu à des matières inflammables en

suspension dans l’air. Ne pas utiliser l’aspirateur à proximité de liquides inflammables ou à des
endroits où il y a des gaz ou des vapeurs inflammables, ou de la poussière explosive/dans l’air. Les
liquides, gaz et vapeurs inflammables comprennent : essence à briquet, produits de nettoyage du type
solvant, peinture à base d’huile, essence, alcool et aérosols. Types de poussières explosives :
charbon, magnésium, aluminium, céréales et poudre noire.

• N’aspirez pas de poussières explosives, de liquides inflammables ou de cendres chaudes.

AVERTISSEMENT : pour réduire le risque de choc électrique ou de blessure :
• N’exposez pas à la pluie, et ne laissez pas de liquides pénétrer dans le compartiment du moteur. 

Rangez à l’intérieur.
• Ne touchez pas la fiche de branchement, l’interrupteur ou l’aspirateur si vous avez les mains mouillées.
• Débrancher l’aspirateur avant d’effectuer une quelconque opération de maintenance. Si votre aspirateur

ne fonctionne pas comme il devrait, si des pièces sont manquantes, si vous l’avez laissé tomber, s’il est
endommagé, s’il a été laissé à l’extérieur ou s’il a été immergé dans de l’eau, rapportez-le dans un
centre de réparation indépendant ou téléphonez au service d’assistance à la clientèle.

• Lorsque vous utilisez un cordon de rallonge, n’utilisez qu’un cordon prévu pour emploi à l’extérieur et en
bon état. Ne laissez pas la connexion entrer en contact avec des liquides.

!

!
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